foreign language classroom processes applying evaluation methods enable teachers to
feel more confident in trying different options and assessing their effects on teaching.

Conclusion. Foreign language teachers who are better informed as to the nature of
their teaching are able to evaluate the stage of professional growth and what aspects of
their teaching they need to change. Evaluation methods must be treated as an ongoing
process and a routine part of teaching; they form a basis for decision making and are a
source for change or alternatives. Teachers should become skillful systematic observers of
how students in their classroom learn.

A detailed analysis of the evaluation methods mechanism is a subject area that
requires a thorough investigation in all its aspects

Key words: evaluation; evaluation method; self-improvement; analysis of teacher’s
professional activity; foreign languages
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®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHUX YMIHb TA HABUHOK HA 3AHATTAX
3 HIMEUbKOI MOBU: AocBIi 3AKOPAOHHUX ®AXIBLIIB

B.C. MAKCUMMYYK, kaHgmaaT negaroriyHnX Hayk, CTapLumi BuKnagau,
HauionanbHulU yHieepcumem 6iopecypcie i npupodokopucmyeaHHs YKpaiHu
E-mail: maks954@i.ua

AHomaujiss. Y cmammi euceimneHo 3akopOoHHUU 0oceid wodo opMy8aHHs i
pPO38UMKY KOMYHIKamuUeHUX YMiHb ma HasU4oK Yy Mpoueci Hag4YaHHS Y4HI8 3 HiMeUbKOi
mosu 3a mexamu ®PH. 3'scosaHo, wo kKomyHikamueHul nioxid nepedbadyae opaaHiyHe
MoedHaHHs1 c8i0OMUX | MiOC8IOOMUX KOMIMOHEHMI8 y rnpouyeci Hag4yaHHsl IHO3eMHOI Mo8U,
mobmo 3acB0€HHS rpasusli orepysaHHs [HWOMOBHUMU Modenisamu  8i0bysaembcs
00HOYacHO 3 080JT00IHHAM iX KOMYHIKamueHO-MO8/1eHHEBOI OOKYMeHmaujieto.

Knroyoei cnoea:. 3micm Hag4YaHHS, KOMYHIKamueHi yYMIHHS ~ma HaeUYKU,
KOMyHikamugHuU ioxio, KOMyHIKamugHi KoMrnemeHmHocmi

AKTyanbHiCcTb. Y npoueci cnifikyBaHHs KOMYHIKQHTU BUCTYNalOTb K HOCIi NEBHUX
coujianbHNX CTOCYHKIB, WO BUHUKAKOTL Y Ti UM iHWIN cdpepi OiIANbHOCTI | peani3yroTbea
B KOHKPETHMX MOBIEHHEBUX cuTyauisax. [ig KOMyHiKaTMBHO-MOBIIEHHEBOIK CUTYaLi€E
PO3YyMIilOTb OMHAMIYHY CUCTEMY B3aEMOLIKOYMX KOHKPETHUX (hakTopiB 0O’E€KTUBHOIO i
cy6’eKTMBHOrO Nnaxis, AKi 3any4aroTb JIIOANHY 0O MOBMEHHEBOIO CMiflKyBaHHS.

HaB4yaHHA iHO3EeMHOI MOBU 34iNCHIOETLCA HA OCHOBI AMAAKTUYHUX Ta METOANYHUX
npuHumnis. 1o MeToAWYHUX TMPUHUMMIB HanexaTtb MNPUHUMNN  KOMYHIKaTUBHOCTI,
AOMiHYHOYOI poni Brpas, B3aEMOMNOB’AI3aHOr0 HaBYaHHS BUAiB MOBNEHHEBOI AiASTbHOCTI.
«MpMHUMN KOMYHIKATUBHOCTI € NPOBIAHMM MeToAUYHMM npuHuunom. BiH nepenbavae
nobyaoBy npouecy HaBYaHHSA (HO3EMHOI MOBWM €K Mogeni npouecy peanbHoi
KOMYHiKaLil. KOMyHiKaTMBHI cuTyauil, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y HaB4YaHHI iHO3eMHOI
MOBMW, MalOTb MOZAENBATM TUMOBI CUTyaLil peanbHOro XWTTA Yy BiANOBIgHIN cdepi
cninkyBaHHs. NpUHUMN KOMYHIKaTUBHOCTI 3yMOBINOE A06ip MOBHOro Ta MOBJIEHHEBOIO
mMaTepiany, xapaktep BnpaB, METOAIB Ta NPMMOMIB HaBYaHHA» [3].

AHania ocTtaHHiX pocnigkeHb Ta nyb6bnikauin. [ocnigpkeHHsm npouecis
dopMyBaHHA KOMYHIKQTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI 3anManucs 4vMmano BiTYU3HSAHUX Ta
3aKopAoHHUX dhaxiBuiB. Hanbinbll Barommii BHECOK B OBr'pyHTYBaHHSA KOMYHIKaTUBHOIO
meTony 3pobunu . Yigpoycan, VY.Jutneyn (Anmnig), I. E.TMigo (HimewyunHa),

© B.C. Makcumyyk,2016
201


mailto:maks954@i.ua

tO. I. Macie (Pociqa). LikaBumMun i KOpUCHUMMU ONsi BUMTENIB-NPaKTUKIB MOXYTb OyTu
pekomeHaauii bopucko H. ®., lNonockosoi H. [1., 3umHboi |. O., JleoHteeBa O. O.,
XapyeHko C. B. Ta iH. 3rigHO 3 X NepekoHaHHsIM «nepeBaXXHa YacTUHa YPOKYy 3
IHO3EMHOT MOBM Mae ByTn NpuUCBSYEHA BMpaBfgHHIO TUX, XTO HaByaeTbea» [1,2,4,9].
Ha gymky M. Yecta, Hanpuknag, oo 85 % ypoyHoro 4acy Mae BigBOAUTUCHL Ha
BUKOHaHHSA Brnpas. PanHep E. Bike, Ypcyna Kperep, aHe Beprep LUmiar, MoraHH
panmens, Hiko-'eopri peanisytoTb NpUHUMN AOMIHYOYOI posii Bpas y HaByalribHOMY
Npoueci LWISAXOM BUMKOHAHHA YYHAMWU PiSHOMaHITHUX Brpas, LLUO CrOHyKalTb 1X A0
30IMCHEHHA MOBMEHHEBUX [il, B OCHOBI SIKMX NexaTb MeBHi MOBMIEHHEBO-PO3YMOBI
onepadii. BoHn BBaxatTb, «LWO (POPMYBaHHA Ta BOOCKOHANEHHS HaBWYOK i YMiHb
MOBMEHHA BiAOYyBaeTbCA 3aBAsKM (YHKUIOHYBAHHIO LMX onepauin y npoueci
BUKOHaHHA Bnpas» [5]. Ix pekomeHgauii Ta NponosuLii MalTb NPaKTUYHE 3HAYEHHS,
agke Ui BUKIMagadi npautoTb Yy 3aKopaoHHUX doiniax [eTe-iHCTUTYTY. Ypcyna Kpeyep,
Hanpuknag, € npauiBHukom eTe-iHcTUTYTY B [y6nini (Ipnanaiqa), MaHc BepHep-LUmigT
— B IHcTambyni (TypevuunHa), MoranH Mpaiimens — B Bprocceni (Benbrist), Hiko Meopri —
B Magpwai (IcnaHiq).

MeToro CcTaTTi € BUMBYUATU Ta y3aranbHUTU PEKOMEHOOBaHi MpaKTU4YHI BApaBu 3
OpMyBaHHA Ta pPO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX YMiHb Ta HaBMYOK 3aKOPAOHHUMM
daxiBusMn 3 HiMeLbKOlI MOBMW, OCKISIbKM BYMTENi-NPaKTUKNU KepyrTbCs nepeaycim
MPUHUMNOM OOMIiHYIOYOT pori BNpas.

MeTtoau. Y npoueci OOCNIAKEHHA 3acTOCOBaAHO Taki MeToawu: aHani3, CUHTES,
y3aranibHEeHHsl, BUBYEHHS NepeaoBOro AOCBIay.

Pesynbtatn. CouianbHe W iHTepakTMBHE HaBYaHHA B aTMocdepi BiACYTHOCTI
CTpaxy N HENEeBHOCTI 3HAXOAUTbLCS B LIEHTPI AiSNbHOCTI HIMELIbKMX BUUTENIB-MNPaKTUKIB.

A nigpyyHuk «lepuogep lMictonb» He € 3paskoM Knacu4yHOro MocibHUKa, SKUK
NOTPIOHO YMTaTM CTOPIHKY 3a CTOpiHKOW. Lle 36ipka pekomeHgauin i nponosuuin ans
NPOBEAEHHS YPOKY, AKMA Mae xapaktep [AoBigHuka. BiH niaTpumye yuutenis B
YOOCKOHarneHHi X OcCBiTW, gonomarae 3pobutn ix LiANbHICTb Binblw MOTMBOBAHOM.
barato nponos3uuin nos’A3aHi 3 BUKNALOM TEM, AKi € FONOBHUMMW Yy NigpyYHUKaXx 3
HiMeLbKOI MOBM AnS iHO3eMLB.

Ak ctBepoxye PawHep E. Bike, yci BnpaBum Ha QOpMyBaHHA | pPO3BUTOK
KOMYHIKaTMBHUX YMiHb Ta HaBMYOK MOXHa MOAINUTM Ha M'ATb rpyn. 3acTOCyBaHHS LMX
BrpaB A03BOSISIE HABITb CMNABGKMM YYHAM aKTMBHO i YCMILWHO HABYaTUCS Ha 3aHATTSX 3
HiMeubKOl MoBW. [ONOBHA yBara HanpasfeHa Ha Te, Wob gaTh Y4HSAM MOXMUBICTb
CaMOCTIMHO i BignosiganbHO MepeBIPUTU CBOI 3HaHHSA, a TakoX po3wmputn ix [5].
OTxe, nepengemMo 0O po3rnsigy NPONOHOBaHWX HaM BMAiB Bripas, Aki PanHep E. Bike
noginsge Ha M'aTb rpyn:

1. Bnpasu, BUgu OisnbHOCTI ANA BCTAHOBIIEHHSA KOHTAKTIB.
2. Yrapan, KoMmBiHyn, aprymeHTyn!

3. 3MiHUTK niTepaTypHi TEKCTW.

4. MantoHKuK, CKynbnTypu, XXNBOMUC.

5. MpnaymyBaHHs icTOpiK Ta iX po3nosiji.

Cno4aTtky BapTO 3yNUHUTUCA Ha BuAax AiSNbHOCTI, WO gonomaraloTb BCTAHOBUTU
KOHTaKTU. PekomeHgoBaHi Taki popmn poboTtu, Ak «IMPUKMETHUKM, MPUKMETHUKNY,
«['pa B cBiTOOpPY», «[MopTpeTn», «Hanuwun nucTiBkn 3 BUaaMmun», «MysandHa nogopox»,
«OronoLweHHs Npo po3LwykK NoanHny, «lMowyk kyTiB», «JTto6’a3Ha ManuHay Ta iHLwi.

Ha novaTky HaB4anbHOro poky knacum opmyroTbCcs No-HoBOMY, abo Ao npaui sk
NpUCTynalTb HOBI BUMTENi. B NpoekTHi AHI dhopMytoTbCA HOBI poboui rpynu Ha Winuin
PiK, B SAKMX OesiKi y4Hi noyyBaiTb cebe yyxumn. € Benuka HEMEBHICTb Yy TOMY, SIK
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OyayTb NPOXOOAUTU 3aHATTH, SK cnifg 1X opraHidyBaTu. PoboTa 3 po3BUTKY MOBMEHHS
NOBMHHA MOTUBYBaTU, OYTU LiKaBOK, MPUHOCUTN 3a40BONEHHS YCIM Ti y4aCHUKaM.

Takunin Bug poboTu 3 (PopMyBaHHSA i PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX YMiHb Ta HaBUYOK,
AK «TPUKMETHUKK, MPUKMETHMKM» MNPOBOAMTLCSA B Mapax Yy HaByarbHUX rypTKax 3
NnoYaTKOBUMM 3HAHHSIMU. Y4YacHMKM MNOBWUHHI BOMNOAITM BIiANOBIAHMM CIOBHUKOBUM
3anacom gnsi 3anoBHEHHsI MponyckiB y kapTkax. Llenm sug poboTu cnpusie nepluomy
O3HANOMIIEHHIO Y4YacHMKIB Mk coboto Ta po3psaaui aTMocdepn y HOBOCHOpMOBaHMNX
knacax. [Ons uboro G6epyTb NUCT nanepy, B AKOMYy MapTHEPU pa3oM 3anucyloTb
HeOobXiaHy KinbKiCTb MPUKMETHMKIB, @ TaKOX TEKCT ANSA 3anoOBHEHHS NpOMyckiB, A0
SIKOro NepeHoOCATbLCS NPUKMETHUKU. MeToto LiEl rpu € TakoX TBOPYE 3aCTOCYBaHHS YXe
BUBYEHMX MPUKMETHUKIB i HOBUX. Buntenb ainutb pobounin nuct Ne1 Ha napTHeEpPCbKi
napu. lNpu UbOMY BiH Harosnowlye, WO MOXHa 3acTOCOBYyBaTWM He nuwe CTaHOapTHI
NPUKMETHMKM sK «grolRy», «kleiny, «alty, «jung», «dick» i «dlinny», a TakoX CMNOBHEHiI
daHTasii, Taki 9k «dynamischy», «jugendlichy», «erfinderisch». Ak gonomixHi 3acobu
MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS CIIOBHUKN.

Konn ogHa napTHepcbka napa nMcbMoBO hikcye 16 NPUKMETHUKIB, 11 BUOAETLCS
pobouunin nuct Ne2. Mig yac poboTn BUNTENSA 3BEpTaE yBary Ha Te, Wo6 NPUKMETHUKM
nepeHocMnNUch 3a NopaaKkoM nependadveHi Nponyckn, a He Ti, AKi NigxoaaTb 3a 3MICTOM.
3BMYaHO Ha BUXOAi OTPUMYIOTb TEKCT HICEHITHULI. 3a4nTyBaHHA OeAKUX Nnpuknagis
cnyrye po3psagui atmocdepun Ha ypoLi Y4 Ha ceMiHapCbKOMY 3aHATTI.

Poboyut nucm Ne1

Hanuwite Ha nuctky 16 npukmeTHUKIB. BubepiTb Takox cnoBa-gaHTasii, a

AOMNOMOXe BaM Yy LibOMY CIOBHMUK.
1.

2.

Poboyuti nucm Ne2
BHeciTb Tenep NnpukmMeTHUKM 3 Baluoro nucrta 3a HomepaMmy 40 HACTYMHOro TEKCTY.

Der (1) Lehrer betrat den Klassenraum, in dem die (2) Schuler schon
(3) warteten. Der Lehrer begrifite die Klasse (4) . Dann begann die Arbeit
mit einer (5) Aktivitat, damit auch der (6) ste Schuler wach wurde. (7)
und (8) gingen alle an die Aufgabe. Dabei war es nie (9) und alle
Schuler waren (10) bei der Sache. Die (11) Lésungen wurden (12)
Ergebnis bereitete der (14) Klasse (15) Freude und die Schuler lobten
den (16) Lehrer sehr.

Das Ampelspiel (M'pa e ceimnogop), y4acTb y Hin 6epe HaBYyanbHa rpyna. Bumarae
rapHOro 3HaHHA HiMeLbKOT MOBUM, TOMY LLLO rpaBLi MOBMHHI CMOHTAHHO, BiflbHO i LWBUAKO
pearyBaTh Ha OWUCKYCiMHI BUCTYNN CBOIX OAHOKMACHWUKIB (OAHOrpynHukiB). HeobxigHo
MaTW KapTKW BESIMYMHOK K MOLUTOBI NUCTIBKK, nodapboBaHi B YEPBOHWUN, KOBTUN i
3eneHMn  Konbopu. 3aBOaHHA: WBWOKE | CNOHTAHHE pearyBaHHS Ha  YCHI
BUCIMNOBIIIOBAHHA O[HOKIMACHUKIB;, apryMeHTyBaHHA | Yy BUCTYNax «3a» 4Yu «MNpoTu»
TeMu; nigBedeHHs NiACYMKIB OUCKYCIN. Y4yuTerb BUrOTOBMAE OO NOYATKy rpyv BESUKI
KapTKM YepBOHOrO, >XOBTOrO i 3efeHoro Konbopy. BiH nosigomnse y4yHsam, wo 6yae
ANCKYTYBaTUCS cyrnepednuea TeMa Ta NpoCcuTb IX cTaTu NocepeauHi KnacHoi KiMHaTu
4y B Kopuaopi abo Ha WKinbHOMY noABip'i y ABa psian OAWH HAaBNPOTU OAHOrO Tak, Wwob
KOXXEH Y4YeHb MaB MNPSIMOro CriBpo3MoBHMKA. Y rpynax 3 HenapHoOK KifbKiCTIO rpaBLiB
yuntenb cam b6epe ydactb y rpi. BiH Bpy4yae nepwiomMy yd4HeBi NnpaBoro psay 3eneHy
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KapTKy, a y4HeBi NiBoro psay — YepBoHy. licnsa uboro noBigomsie Temy, CTOCOBHO SIKOI
obnasa psav BUCIOBOKTLCS apryMeHTU «3a» (3eneHnin) i «NpoTu» (YepPBOHUN).

Hanpuknag, B UeHTpi yBarm MoOXHa NocTaBUTU TeMy: «Yn MOBUHHI YyYHI HOCUTU
WKINbHY OpMy?». Y4YeHb, KU TpUMaE 3eneHy KapTKy Yy pyui, Ha3uBae aprymeHTu
«3a» HOCIHHA WKiNbHOT hopmn. Ha ue Moro cynpoTUMBHWK BUCIIOBIIIOE aprymeHT
«nNpoTu». MK TUM yyYeHb nepefae 3erieHy KapTKy CBOEMY CYCiAOBi, SKMW CTaBUTb B
LEHTP AWCKYCii HOBMWIT aprymeHT. Mloro napTHep HaBmpoOTU TakoX OTPWMaB Bif CBOMO
nonepeHvka 4YepBOHY KapTKy i pearye aprymeHTom «npotu». OBOB'A3KOBO cnif
AOTpUMyBaTUCS TOro, W00 roBOpuB NULIE OOWH YYeHb, SIKMI BOSoAdie 3eneHot abo
YEepPBOHOK KapTKOM, WOO KOXEH y4YeHb Ha3MBaB fvEe OAWH apryMeHT, a Y4Hi, SKi
3anuuwalrTbCs, MO 3yNMUHUTUCA Ha HEHa3BaHUX.

AKLLO TexHika KepoBaHOI OMCKYCIl npuXunacs, MOXe 3acTOCOBYBaTUCS XXOBTa
KapTka. Y4YeHb, 9KMN OTPUMYE XKOBTY KapTKy, MOBMHEH KOPOTKO MiACYyMyBaTW OUCKYCItO
Ta MOXe HasBaTW HACTYMHUA aprymMeHT, He3anexHo Bif Toro, NO3UTUBHUMA BiH 4K
HeratMBHun. Hanpuknag, X ckasaB, WO «BCi YYHi OAHAKOBI, SIKLWO BOHW HOCSATb
yHidoopmy», ane Y 6yB NpoTH, «TOMY LLO HOCIHHA YHipopmu BiH BBaxae HygHOW
cnpaBooy. «A TakoX TiEl AYMKM, WO... ToMy WoO...». HacTynHe ycknagHeHHsa nonsarae
B TOMY, LLIO MOBHICTIO BiOMOBNSAIOTLCS Bifi 3aCTOCYBAHHA KapTKX | YYHI CaMi KepyrTb
ANCKyCielo, HasmBa4vn apryMeHTn. Cami BUKNUKaKTb OOHOrO Y4YHs i MpoCcsATb MOro
BMCNOBUTUCS Ha TEMY MO3UTMBHO YY HEraTMBHO abo 3pobuTn pestome LWoao TeEMMU.

[pyra rpyna BnpaB 3 pPO3BUTKY MOBIIEHHS Ha3uMBaeTbCcs «Bragyn, KOMOGiHy® i
aprymeHtyn!». Ciogm HanexaTb Taki Buaum pobit, ak: «PaHTacTuyHi npodeciin,
«TBapyHn 3 (paHTasiny, rpa «Yragan 3Bipa», OWKTaHT «HasBu npegmeT,
«TenegoHHa 6yaka», «A HGady Te, wWo TM He 6Gaunw», «ApPryMeHTU 3 4dlmkay,
«YapiBHnin kyouk» Ta iHwi. Cepen HMX ocobnuBe Micue 3anmaroTb «Telefonzelle»
(TenedoHHa bygka) Ta «Gegenstandsdiktaty (MpegMeTHUN OUKTaHT).

«Telefonzelle» (TenegoHHa 6ydka). Yncno yyacHukiB — 3-4 ocobu. ['pa Bucysae
ocobnmBi BUMOrM A0 11 Yy4aCHUKIB, TOMY LLO 1l MOXHa OpraHisyBaTu nvwe B rpynax,
YYaCHMKM AKOI MarTb BiAMIHHI 3HaHHS 3 HiMeLbKol MOBU. «TenedoHHy Byaky» MOXHa
3aCTOCOBYBaTM Ha Kypcax YOOCKOHaneHHsa kBanidgikauii Ha MOBHUX TpeHiHrax, o6
BUPOOUTM LIBMAOKY peakuildo Ha BUCMOBMIOBAHHS iHWWX YyYacHWKIB. Ha 3aHATTAX 3
HiMeUbKOl MOBW $IK IHO3EeMHOI nepen MO4YaTKkOM IPU YYHAM PO3Oal0TbCH POSILOBI
KapTKu, Wwob BOHM MOrnM NigrotyBaTncs BigNOBIAHO 4O cUTyallii.

Pornbosi kapmku (HiMeUbKO MOBOH)
1) Tn TenedoHyeLWw CBOIN TiTUi, SiIKa X04e OOOB’A3KOBO BiABIiAATW TBOK POAUHY. Tw
npobyew i nepekoHaTu, WO Ue HEMOXIMBO B AaHMK Yac, TOMYy WO B TBOIN CiM'T €
©e3niv npobnem.
2) Tn TenedoHyeLL CBOEMY KIACHOMY KEPIBHMKOBI | BUbavaeLlca 3a Te, WO He 3MOoXeLl
NPUATU OO LUKOMN, TOMY O XBOPUN.
3) Tu TenedoHyew 0O MarasvHy Bernocunenis, 3 sikOro BYyopa 3abpas Benocunes,
TOMY O MOro noTpibHO peMoHTyBaTK. TW NOBIAOMIISIELL BfiaCHWKA Mara3uHy npo Te,
LLIO HE3a40BOSIEHNA PEMOHTOM.
4) Tu TenedoHyewW CBOEMY APYroBi (MOApya3i), 3 AKMM OAOMOBUBCHA CXOAUTU B KiHO. Twn
nosigomMnsiews nomy (in), Wo Tv TPILLKKX 3ani3HULLCS.

['pa cnpusie NigBUWEHHIO iIHTEHCUBHOCTI BEAEHHA PO3MOBU MiXK YYHAMW, HABYAHHIO
aprymeHTauii. «AKTopu» 3axofsiTb B 4YOTUPWU CriopygkeHi ogHa 6ing  ogHoi
iMNPOBI30OBaHi TenegoHHi Byakn. FAK TiNbkM MNEepMrA y4YaCHUK 3axOAuUTb B CBOK
«ByaKy», BiH NPOBOAUTL CBOE iMMNPOBI30BaHY TenegOoHHY pO3MOBY 3a CBOIM MPOEKTOM.
Apyrvin, TpeTin i YeTBEepPTUM YYaCHUKM HacCnigywTb MOro npuknazg oguvH 3a OOHUM.
KoxxeH 3 4OTMPbOX yYaCHUKIB CTapaeTbCA LWBMAKO i CNOHTAHHO 3aCTOCOBYBATU MOBHI
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3BOPOTU, MOHATTS YN YAaCTUHU peYeHb 3 PO3MOB CyCifiB Yy CBOIN TeNegOHHIn PO3MOBI.
[Mpuyomy, yepra moBLiB MOXe ByTn Byab-AKOt0.

[lo TpeTboi rpynu BMUAIB OiSNbHOCTI 3a 3aQyMOM AOCHiIgHMKIB HanexaTb pobotn 3
nitepatypHumn Tekctamu. [o Hel BXxoOdATb: «ABeHigac — TeKCToBa MaWCTepHs»,
«Enbdxen» (ogmHaguatouka), «Mu nuwemo Bipw», «PEKOHCTPYKUis Ka3ok», «HyTTeBI
cnosay.

«EnbgxeH» MOXe 3acTOCOBYBaTUCb Ha TUMYacoBuX 3aHATTAX. [NepenymoBoto €
Te, WO YYHSAM BiAOMUN pAL iIMEHHMKIB. YUYnTenb rotye pobounin NnCToK, Wo Moxe ByTu
0dPOPMIIEHNIA HACTYNHUM YMHOM:

«YunTtenb TOYHO MOKa3ye MPUHLUMM, 3a 9KMM MUWyTbca «EnbdxeH», Wwo ui BipLi

Mein Elfchen

CKNagarwTbCA 3 HACTYMNMHUX YaCTUH:

Mepwunn pagok : ogHe cnoBo 3 apTukeM 4m 6e3 Hboro
Apyrvn pagok: aBa crosa

TperTin pagok: Tpu criosa

UeTBepTun psgok: 4oTMpK criosa

[TaTun psgok: ogHe crnoso» [6].

YUYHAM NOACHIETLCA, WO «Enbxem» HasuMBalTb Tak, TOMy WO BipLUi
cKnagarwTbCa Nnuule 3 ognHagUAaTh chis.

Y PEKOHCTPYKLIT Ka3ok bepe y4acTb BCHA HaBYarbHa rpyna ta HeobxigHO MaTu rapHi
3HaHHA 3 Himeubkoi MoBu. Llen Bug pobotm nogobaeTbCca BCIM yvacHUKaM, SKi
BMBYalOTb MOBY BXe TpeTin pik. bepyTb TEKCT, 3MIiCT SIKOro BXe BiAOMUI y4HAM, 06
BOHM MOIMN MOr0 PEeKoOHCTpylBaTW. Hankpalwie And uboro nigxoaatb Kasku 6partis
piMMm, Ki BigOMi B YCbOMY CBITi. YUnTenb po3pi3ae KOMito TEKCTY TakMM YUMHOM, 06
KOXXEH YYeHb Knacy OTpuMaB YacTUHY TeKCTy. PEeKOHCTpyKUis He noBUHHA
obmexyBaTucs nirepatypHUMn TeKCTaMu.

Buntensmmn HimeubKol MOBM LUMPOKO 3aCTOCOBYETbCHA 4YeTBepTa rpyna Brpas 3
pO3BUTKY MOBIrieHHs1. PaiHep E. Bike Ha3BaB il «MantoHKn, CKynbnTypu i COBHUKOBUN
xusonuc». [o Hei Hanexatb «[laseTHi iHTepB'to», «My3nyHi KapTuHWy, «PiHaAHCOBI
IHTEPB'Io», «3aKiHYMTN KapTUHY», « CIIOBECHMIN XXNBOMUCY, «[1aM’aTHUKM» TOLLO.

Takun Bug pobotun, gk «My3n4yHi KapTUHM» NOTPEBYE rapHMM 3HaHb 3 HiMEeLbKOT
MoBUW. Ha 3anHATTS rotyeTbcs ogHa abo Ginblie niceHb YM My3uYHUX TBOPIB, GaraTto
KapTWH Ta inocTpaudin. 3aBOaHHs: OMMC BpaXeHb | MNO4YyTTiB, OOr'pyHTYBaHHSA
BMBGpaHoro 3micTy, onuc nogii Ta cuTyauinl, po3BUTOK abCTpPaKkTHOrO MMUCIIEHHS 3a
AOMOMOro0 KOMBiIHYBaHHA MY3UKW i KapTUHU. YuuTenb npe3eHTye oaHy 4u bBinblue
niceHo abo My3M4yHMX TBOPIB. YYHi BUBMpaOTb OOHY MY3W4YHY iHTepnpeTaLito.
MapTHepcbKi Napyn BUBMpaTb 3 NPUHECEHNX KAPTUH AKYCb OAHY, LLIO MOXHa NoB'a3aTu
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3 my3ukoto. Iig yac npeseHTauil «lactopanb» beTxoBeHa, MOXINBO Kpalle NigxoaaTb
KapTWHU 3 KpaeBugamum A0 My3uku. Ha 3akiH4eHHS napTHepCbKi napy npeacTaBnsoTb
CBOK KapTUHY i MOSICHIOTb Ta OBrPYHTOBYIOTb, YOMY BOHM Ti BUGpanu.

«CriogecHul xueornuc» MOXHa npoBoAUTM B crabkux rpynax 4u Kypcax.
[MepenymoBOIO € HasiBHICTb NMepLuoro AOCBiQY B OMUCI KAPTUH YM CLEH | (bopMyBaHHSA
Xo4y A NpoCTUMWU pedeHHAMU. 3pa3koM MOXe cryryBaTtu intocTpauisa, (oTo um
KapTWUHA. Y4YacHVKM MaloTb TpPeHyBaTUCS B OMUCI KapTUH i B MOSICHEHHI HaABHUX
cutyauin [7].

M'ata rpyna BugiB poboTn HasnBaeTbca «BuagymaHi ictopii Ta ix nepekas». Ciogu
HanexaTb Taki BuauM poboTu, K. «AHTMKOpekTypa», «Po30Bidb 3 MYy3MKOHOY,
«lMpaBunbHO 4mM HI?», «BuaymaHi ictopii», «[pynoBuin TekcT», «Xogu, s Tobi LWoCb
po3nosiM!» Ta iHWIi. HannpocTiwnm 3 Hux € «lpaBunbHO YK Hi?», WO He noTpebye
AOMOMDKHMX MaTepianiB. Y4YHi NOBMHHI MOITU BiINbHO nNepegaBaTtyu Xxiga nogin abo
nepekasyBaTu MarneHbkKi ictopil. KoxeH ydeHb npuaymye [OBi KOPOTKI nNpuroguM 4w
iCTOpIl, 3 AIKMX NuLLEe O4Ha € NPaBAUBOLD.

Hanpuknag (HimeLbKo MOBO):

a) Konn a cborogHi BpaHLui XOTiB MOYUCTUTU 3yOU, 9 MOMUMKOBO B3SIB KpemM ASis
OputT4. BiguytTa B poTi Oynu xaxnusumn. A 6y 3myweHun 10 XBUNIMH nonockatu
BOJOMO poTa.

6) Buyopa BBe4epi 5 nobaums y micTi bpep lNita (3HameHuToro cytbonicra) i B3siB y
HbOro asTorpad. HAKWO OAHOKMACHWK BigragaB CrPaBXHK ICTOPIO, BIH MOXe
3anponoHyBaTy Ha BUBIp ABi po3nosidi. AKLO iCTopilo He BigragaHo, BUMTENb Ha3MBae
YYHS, SKUA MOXe 3anponoHyBaTu ABi iHLWi icTopIl.

BucHoBKkM i nepcnekTuBU. Ha OCHOBIi BMBYEHHS Ta aHanidy HaykoBuX npaupb i
METOONYHNX peKoMeHAauin Himeubkux paxiBuiB 3 npobrnemu OOChimAKeHHA MOXHa
3p06UTN BUCHOBOK MpPO Te, WO NUTaHHS (POPMYBaHHS | PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX YMiHb
Ta HaBMYOK YYHIB Nif Yac BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB nepedyBaloTb Y LIEHTPi MNOCTINHOI
yBarm i Oyaytb nepebyBatM B nodanblwloMy Yy 3B’A3Ky 3 rnobanisadieto 1
IHTepHauioHanisauieto MbKHapoAHWX 3B’A3KiB. HiMeubKi MeTOAWYHI BUOAHHS MICTATb
GaraTo MeToOMYHOro i NPaKTUYHOro MaTepiany, nopag, ki NPSMO BMAAMBAKTb Ha
NOKpaLWeHHA edeKTUBHOCTI Bigbopy KOMYHIKaTUBHMX BMnpaB, $K creuianbHo
opraHizoBaHol (OOPMU CNIfIKyBaHHSA, KONW y4eHb peariidye akT MOBIIEHHEBOI JisiNbHOCTI
HiMeubKkolo MoBOw. Came y npoueci HaBYaHHSA 3a KOMYHIKATUBHUM METOOOM Y4Hi
HabyBalTb KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHTHOCTI, 30aTHOCTI KOpPUCTYBaTUCS MOBOK
3anexHo Bif KOHKpPEeTHOI cuTyallil.

BcTtaHoBneHo, Wo y paMkax HaB4aHHS MOBJIEHHSA 3@ KOMYHIKaTMBHOK METOOMUKOLO,
HiIMeLbKi Y4YHI-NPaKTUKN LUMPOKO BMKOPUCTOBYKOTbL OMOPU Pi3HUX BUAIB: 3MICTOBI Ta
CMUCMOBI, CNOBECHI 1 300paxanbHi, WO JonomaralTb KepyBaTu 3MiCTOM
BMCNOBNIOBAHHS.

Y nepcnekTtusi noganblunx AOChigKeHb € METOAN HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB, SKi
06’eaHyOTb y cOBi KOMYHIKaTMBHI Ta Ni3HaBanbHi Lisi.
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®OPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHbIX YMEHWA N HABbIKOB HA
3AHATUA MO HEMELKOMY A3bIKY: OMNbIT 3APYBEXHbIX CNELUMAITUCTOB
B.C. Makcumuyk

AHHOmMauyus. B cmambe oceeuweH 3apybexHbil ornbim o ¢hopmMuposaHuo U
pa3eumuro KOMMYyHUKamueHbIX yYMEeHUU U HaebIKog 8 rpouecce obydYeHus yYyauwjuxcs
HemeUkoMy 53biKy 3a npedenamu ®Pl. BbisiCHEHO, 4YMO KOMMYHUKamugHbIl nooxod
npedrnosiazaem opaaHU4eckoe coYemaHue Cco3HamesibHbIX U [[M00CO3HamesibHbIX
KOMMOHeHmMo8 8 rpouyecce 0by4yeHUs UHOCMPaHHOMY $13bIKy, MO €CMmb yC80EeHUEe
npasun onepuposaHusi UHOSA3bIYHbIMU MOOEesMU poucxodum OOHOBPEMEHHO C
osria0eHUeM Ux KOMMyHUKamugHo-pe4degou dokymMeHmauyued.

Knro4yeeble crnoea: colepxaHue o06ydyeHUs, KOMMYHUKamueHble yMeHUs U
HagbIKU, KOMMYHUKamuegHbIU 11o0xo0, KOMMYHUKamueHble KOMemeHmHocmu
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FORMATION OF COMMUNICATIVE ABILITIES AND SKILLS AT THE
LESSONS OF THE GERMAN LANGUAGE: EXPERIENCE OF FOREIGN EXPERTS
V.S. Maksymchuk

Abstract. This article is devoted to the study of international experience on the
formation and development of communicative abilities and skills in teaching students
German language outside Germany.

Based on the analysis of scientific papers and review of numerous publications
revealed that the communicative approach involves organic combination of conscious and
unconscious components in the process of learning a foreign language. The theory and
practice problems of communicative approach in teaching foreign languages are in the
focus of the scientists and teachers.

Presents summary results from the foreign experts experience on the implementation
the exercises in the practice. It is noted that the German professional methodical editions
contain many practical material, guidance and advice.

The content of education should achieve the main goal of education, which is to teach
students to communicate in a foreign language in typical situations of everyday life within
the program materiali.

The ability of students to communicate in a foreign language are provided by the
formation of foreign language communicative competence.

Keywords: communication, the content of learning, communicative abilities and skills,
communicative approach, communicative competence
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